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י־1 כִּֽ
Ибо–

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

הַיּוֹם֙
день
H3117

א בָּ֔
приходит
H0935

בֹּעֵ֖ר
горящий

כַּתַּנּ֑וּר
как–печь
H8574

וְהָי֨וּ
и–будут
H1961

כָל־
все–
H3605

ים זֵדִ֜
гордые
H2086

וְכָל־
и–все–
H3605

ה עֹשֵׂ֤
делающие

רִשְׁעָה֙
нечестие
H7564

שׁ קַ֔
соломой
H7179

ט וְלִהַ֨
и–сожжёт
H3857

ם אֹתָ֜
их
H0853

הַיּ֣וֹם
день
H3117

א הַבָּ֗
приходящий
H0935

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

ר אֲשֶׁ֛
который

לאֹ־
не–
H3808

יַעֲזֹ֥ב
оставит

לָהֶ֖ם
им
H1992

רֶשׁ שֹׁ֥
корня
H8328

וְעָנָֽף׃
и–ветви
H6057

Ибо вот, придет день, пылающий как печь; тогда все надменные и поступающие нечестиво будут как 
солома, и попалит их грядущий день, говорит Господь Саваоф, так что не оставит у них ни корня, ни ветвей.

ה2 וְזָרְחָ֨
И–взойдёт
H2224

ם לָכֶ֜
вам

יִרְאֵ֤י
боящимся
H3373

֙ שְׁמִי
имени–Моего
H8034

מֶשׁ שֶׁ֣
солнце
H8121

ה צְדָקָ֔
праведности
H6666

א וּמַרְפֵּ֖
и–исцеление
H4832

בִּכְנָפֶי֑הָ
в–крыльях–его
H3671

ם יצָאתֶ֥ וִֽ
и–выйдете
H3318

ם וּפִשְׁתֶּ֖
и–запрыгаете

כְּעֶגְלֵ֥י
как–тельцы
H5695

ק׃ מַרְבֵּֽ
откормленные
H4770

А для вас, благоговеющие пред именем Моим, взойдет Солнце правды и исцеление в лучах Его, и вы 
выйдете и взыграете, как тельцы упитанные;

וְעַסּוֹתֶ֣ם3
И–попрёте
H6072

ים רְשָׁעִ֔
нечестивых
H7563

י־ כִּֽ
ибо–

יִהְי֣וּ
будут
H1961

פֶר אֵ֔
пеплом
H0665

חַת תַּ֖
под
H8478

כַּפּ֣וֹת
ступнями
H3709

רַגְלֵיכֶם֑
ног–ваших
H7272

בַּיּוֹם֙
в–день
H3117

ר אֲשֶׁ֣
который

אֲנִי֣
Я
H0589

ה עֹשֶׂ֔
делаю

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

פ
—

и будете попирать нечестивых, ибо они будут прахом под стопами ног ваших в тот день, который Я 
соделаю, говорит Господь Саваоф.

זִכְר֕ו4ּ
Помните
H2142

ת תּוֹרַ֖
Тору
H8451

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

י עַבְדִּ֑
раба–Моего
H5650

אֲשֶׁר֩
которую

יתִי צִוִּ֨
заповедал–Я
H6680

אוֹת֤וֹ
ему
H0853

בְחֹרֵב֙
на–Хореве
H2722

עַל־
для–

כָּל־
всего–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ים חֻקִּ֖
уставы
H2706

ים׃ וּמִשְׁפָּטִֽ
и–постановления
H4941

Помните закон Моисея, раба Моего, который Я заповедал ему на Хориве для всего Израиля, равно как и 
правила и уставы.
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הִנֵּ֤ה5
Вот
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

שֹׁלֵחַ֣
посылающий
H7971

ם לָכֶ֔
вам

אֵ֖ת
–
H0853

אֵלִיָּ֣ה
Элияу
H0452

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

י לִפְנֵ֗
пред
H6440

בּ֚וֹא
приходом
H0935

י֣וֹם
дня
H3117

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

הַגָּד֖וֹל
великого

א׃ וְהַנּוֹרָֽ
и–страшного
H3372

Вот, Я пошлю к вам Илию пророка пред наступлением дня Господня, великого и страшного.

יב6 וְהֵשִׁ֤
И–обратит
H7725

לֵב־
сердце–

אָבוֹת֙
отцов
H0001

עַל־
к–

ים בָּנִ֔
сыновьям

וְלֵ֥ב
и–сердце

בָּנִ֖ים
сыновей

עַל־
к–

אֲבוֹתָ֑ם
отцам–их
H0001

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

אָב֕וֹא
пришёл–Я
H0935

י וְהִכֵּיתִ֥
и–поразил
H5221

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

רֶם׃ חֵֽ
заклятием

И он обратит сердца отцов к детям и сердца детей к отцам их, чтобы Я, придя, не поразил земли 
проклятием.
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